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EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 
2006. aasta määrust (EÜ) nr 1907/2006 (mis käsitleb kemikaa­
lide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist 
(REACH) ning millega asutatakse Euroopa Kemikaaliamet, 
muudetakse direktiivi 1999/45/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrus (EMÜ) nr 793/93 ja komisjoni määrus (EÜ) 
nr 1488/94 ning samuti nõukogu direktiiv 76/769/EMÜ ja 
komisjoni direktiivid 91/155/EMÜ, 93/67/EMÜ, 93/105/EÜ ja 
2000/21/EÜ), ( 1 ) eelkõige selle artikli 129 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) 14. augustil 2013 teavitas Prantsuse Vabariik komisjoni, 
Euroopa Kemikaaliametit (edaspidi „amet”) ja teisi liik­
mesriike vastavalt määruse (EÜ) nr 1907/2006 artikli 
129 lõikele 1 (kaitseklausel), et tal on põhjendatult 
alust arvata, et on vaja rakendada kiireid meetmeid 
inimeste kaitsmiseks kokkupuute eest ehitistes isolatsioo­
nimaterjalina kasutatavas tselluloosvatis sisalduvatest 
ammooniumsooladest vabaneva ammoniaagiga. Prantsuse 
Vabariik võttis ajutise meetme vastu 21. juunil 2013 ja 
avaldas selle 3. juulil 2013 Prantsuse Vabariigi ametlikus 
väljaandes. 

(2) Lisandina ammooniumsoolasid sisaldavate tselluloosvatist 
isolatsioonimaterjalide turuleviimise, impordi, müügi, 
turustamise ja valmistamise keelamist käsitleva 21. juuni 
2013. aasta määrusega (edaspidi „määrus”) on keelatud 
lisandina ammooniumsoolasid sisaldavate tselluloosvatist 
isolatsioonimaterjalide turuleviimine, import, müügi või 
turustamise eesmärgil omamine, müük või turustamine 
ning valmistamine. Need tooted tuleb Prantsusmaa turult 
kõrvaldada ja kutsuda tagasi nende esmakordse turule 
viimise eest vastutava isiku kulul. 

(3) Määruse eelnõu esitati esimest korda komisjonile 
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 
98/34/EÜ ( 2 ). Vastavalt direktiivi artikli 9 lõikele 7 väitis 
Prantsusmaa, et tegemist on kiireloomulise määrusega, 
ning komisjon oli seisukohal, et Prantsusmaa esitatud 
põhjendused on piisavad. 

(4) Komisjoni üleskutsel esitas Prantsusmaa direktiivi (EÜ) nr 
1907/2006 artikli 129 lõike 1 alusel määruse uuesti. 
Komisjon analüüsis seda Prantsusmaa esitatud teadusliku 
ja tehnilise teabe valguses. Komisjon konsulteeris määruse 
osas lühidalt liikmesriikide ja sidusrühmadega. 

(5) Kuna komisjonil on vähe aega, et teha otsus määruse 
(EÜ) nr 1907/2006 artikli 129 lõike 2 kohaselt võetud 
ajutiste meetmete kohta, peab komisjon otsuse tegemisel 
võtma peaasjalikult arvesse Prantsusmaa esitatud teavet.
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( 1 ) ELT L 396, 30.12.2006, lk 1. 

( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 98/34/EÜ, 22. juuni 1998, 
millega nähakse ette tehnilistest standarditest ja eeskirjadest teatamise 
kord (EÜT L 204, 21.7.1998, lk 37).



(6) Kuni 2011. aasta septembrini sisaldasid Prantsusmaa 
turul kättesaadavad tselluloosvatist isolatsioonimaterjalid 
boorhapet, mis toimis leegiaeglusti ja biotsiidina. Kui 
boorhappe kasutamine biotsiidina keelustati, asendas 
Prantsusmaa booriühendid ammooniumsooladega, et 
säilitada teatavate isolatsioonimaterjalide (sh tselluloos­
vatt) leegi levikut aeglustavad omadused. 

(7) Prantsusmaa võetud meede on põhjendatud lähtudes riik­
likus mürgistusteabekeskuses registreeritud juhtumitest 
(mitu mürgistusjuhtumit alates 2011. aasta novembrist) 
ja tselluloosvatist isolatsioonimaterjalide tootjaorganisat­
sioonile esitatud kaebustest (ligikaudu 150). Prantsusmaa 
ametiasutused mõõtsid ka ammoniaagi kontsentratsiooni 
hoonetes, mille kohta kaebused olid esitatud ja mille 
tulemusena selgus, et ammoniaagiga kokkupuute tase 
on kõrgem kui ohutule pikaajalisele kokkupuutele kehtes­
tatud toksilisuse kontrollväärtus. Sellest tulenevalt tuleks 
ammooniumsoolad asendada. 

(8) Prantsusmaa esitatud teabe kohaselt kujutavad tselluloos­
vatist isolatsioonimaterjalides sisalduvad ammoonium­
soolad inimeste tervisele ohtu, mida ei saa piisavalt kont­
rollida ja millega tuleb tegeleda. Siseturu kiire ühtlus­
tamise ja inimeste tervise kaitse kõrge taseme tagamise 
huvides tuleks praegusel konkreetsel juhul Prantsusmaa 
võetud meedet käsitada määruse (EÜ) nr 1907/2006 
artikli 129 lõike 1 kohaselt kiireloomulise meetmena. 

(9) Kuna Prantsusmaa võetud ajutine meede on seotud aine 
turuleviimise või kasutamise piiramisega, nõutakse 
määruse (EÜ) nr 1907/2006 artikli 129 lõikes 3, et 
Prantsusmaa algataks liidu piirangute menetluse, esitades 
ametile XV lisale vastava toimiku kolme kuu jooksul 
alates käesoleva otsuse kuupäevast. 

(10) Kõigil nendel põhjustel tuleks määrus heaks kiita. 

(11) Ajutise meetme lubamist käsitlevas artikli 129 lõike 2 
kohases otsuses tuleb kehtestada loale kindlaksmääratud 
kehtivusaeg; arvestades artikli 129 lõikes 3 sätestatud 
liidu piirangute menetluse algatamise tähtpäeva ja selleks 
et tavapärase piirangute menetluse raames oleks otsuse 
tegemiseks piisavalt aega pärast seda, kui Prantsusmaa 
on esitanud XV lisale vastava toimiku, ilma et luba 
oleks vaja pikendada, peaks see ajavahemik olema 21 
kuud. 

(12) Käesolev otsus ei tohiks kuidagi piirata määruse (EÜ) nr 
1907/2006 artikli 73 alusel tehtud komisjoni otsust, kui 
nimetatud määruse artiklis 68 sätestatud tingimused on 
täidetud. 

(13) Käesolev otsus on kooskõlas nõukogu direktiivi (EÜ) nr 
1907/2006 artikli 133 alusel moodustatud komitee arva­
musega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

1. Kui lõikest 2 ei tulene teisiti, lubatakse kohaldada Prant­
susmaa Vabariigi 14. augustil 2013. aastal teavitatud ajutist 
meedet 21 kuu jooksul alates käesoleva otsuse jõustumise 
kuupäevast. 

2. Luba kaotab kehtivuse varasemal järgmistest kuupäevadest, 
kui üks neist on enne lõikes 1 nimetatud ajavahemiku lõppu: 

— kuupäeval, mil hakatakse kohaldama lubatud ajutise meetme 
eesmärgile vastavat määruse (EÜ) nr 1907/2006 XVII lisa 
kohandust, või 

— kuus kuud pärast seda, kui määruse (EÜ) nr 1907/2006 
artiklitega 69–73 sätestatud piirangute menetlus on lõpule 
viidud ilma, et komisjon esitaks piirangu eelnõu. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub 15. oktoobril 2013. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus on adresseeritud Prantsuse Vabariigile. 

Brüssel, 14. oktoober 2013 

Komisjoni nimel 
asepresident 

Antonio TAJANI
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